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२०१४ मये युेनयन युाची सुवात करणारी सा हणून रशयाची ओळख पटवयाची गुकली हणजे
“ग,” जो रायाचे शर, अथात राजधानी आहे. मानवी मंदर शर आण देह यांचा बनलेला आहे. शर हे उच
वप आहे, आण देह हे नीच वप आहे. १८४४ मये समात झालेया “सात काळांना” नंतर यशलेमशी जोडले
जाणे अपेत होते, कारण यशलेम हे यदाचे शर होते. यशलेमातील मंदरात राजाचे सहासन थत होते; तो
राजा यशलेमचे शर होता, आण यशलेम हे यदाचे शर होते. देववाचा मानवतेशी संयोग, जो एक ल
चवेचाळस हजारांया मुांकनाचे तनधव करतो, तो “ताचे मन” ात करयाया पात दशवला आहे.
मन हे उच वप आहे, आण हणूनच ते “शर” आहे.

जे दानयेलारे तनद आहेत, ते जेहा यांना ताया तमेत पांतरत करणारे ीलगी कारणकारक दशन
पाहतात, तेहा यांनी ताचे मन ात केलेले असते; जो सरा आदाम आहे आण आयामक आहे. या वेळ
यांचे शदशः देहाधत मन, जे यांनी पहया आदामाकडून याया पतनानंतर आण याया नमतीची
मवथा उलटवयानंतर वारशाने मळवले होते, ते वधतंभावर खळले जाते. देवाया नयमाव यु
करणारे ते देहाधत मन, जे यांनी आपया जमावेळ वतःया कोणयाही नवडीवना ात केले होते, याएवेजी
ताचे मन दले जाते, जे ते वतःया नवडीने ात करतात, आण जे देवाया नयमाला परपूण आाधारक
आहे. यांचे नवे मन आण ताचे मन मग एकच मन होतात, आण दोही वगय थानी सहासनावर एक वास
करतात. मंदराया आत एक थान आहे जथे देवाचे सहासन थत आहे, आण मनुय, जो देवाया तमेत नमाण
करयात आला, यायासाठही मंदराया आत एक वश थान आहे, जे देवाया उपथतीसाठ अभेत आहे.

ते थान यांया खालया वभावात नाही, याचे तनधव उरेकडील राय करते. ते या थानात आहे याचे
तनधव दणेकडील राय करते, जथे देवाने आपले नाव ठेवयाची नवड केली, आण ते नाव हणजे याचे
चर होय. ते थान यशलेममये आहे; परंतु यदाची राजधानी हणून यशलेम हे मतक आहे, आण या
राजधानीचे मतक राजा आहे. आण यशलेमची नवड राजधानी हणून करयात आली, तसेच देव आपले मंदर
या ठकाणी ठेवील या थान हणूनही तची नवड करयात आली. मग याया मंदरात याने आपले सहासन
ठेवले. दणेकडील राय मनुयाया उच वभावाचे तनधव करते, परंतु यात राजासाठ एक वशेष
सहासन-कही आहे. सटर हाइट या थानाला आयाचा “कला” असे हणतात. ायेनुसार, कला हणजे
ग होय.

“संपूण दय देवाला अपण केले पाहजे; अयथा देवाया सयाचा जीवन व चारय यांयावर पवीकरण
करणारा परणाम होणार नाही. परंतु ही एक ःखद वतुथती आहे क, जे अनेक जण ताचे नाव धारण
करीत असयाचा दावा करतात, यांनी कधीही साधेपणाने आपली दये याला दलेली नाहीत. यांनी कधीही
ती धमाया मागयांसमोर संपूण शरणागतीमुळे उप होणारा अंतःकरणावक पााप अनुभवलेला नाही;
आण याचा परणाम असा होतो क, सयाचे पांतर करणारे सामय यांया जीवनात दसून येत नाही;
ताया ेमाचा गहन, मृ करणारा भाव जीवन व चारय यांत कट होत नाही. परंतु देवाया कळपाचे
पोषण करयाचे कती मोठे काय घडून येऊ शकले असते, जर उप-मढपाळ ताबरोबर वधतंभावर खळले
गेले असते, आण कळपाया धान मढपाळाबरोबर सहकाय करयासाठ देवाकरता जगत असते! त
मनुयांना जसे तो काय करीत होता तसे काय करयास बोलावतो. जे सयावर वास ठेवत असयाचा दावा
करतात, यांया ावहारक भतपूण जीवनात जशी सयाची सामय कट होते, यावषयी अधक गहरे,



अधक सामयशाली, अधक सतीचे साीदारपण आवयक आहे. आयातील तारणायाचे ेम, नाश पावत
असलेया आयांसाठ काय करणारे सेवक या रीतीने म करतात, या रीतीत नत बदल घडवून आणेल.
जेहा सय आयाया गमयथानी अधकार मळवते, तेहा त दयाया सहासनावर वराजमान होतो;
आण मग मानवी साधन असे हणू शकते, ‘मी ताबरोबर वधतंभावर खळलो गेलो आहे; तरीही मी जगतो;
पण आता मी नहे, तर त मायामये जगतो; आण आता जो देहातील जीवन मी जगतो, तो मी देवाया
पुावरील वासाने जगतो, याने मायावर ेम केले, आण मायासाठ वतःस अपण केले.’” Review
and Herald, October 9, 1894.

“आयाचा कला” हे ते ठकाण आहे जथे “त सहासनाढ आहे.” ताचे सहासनारोहण तेहा स होते
जेहा देहवभाव ूसावर खळला जातो; आण पौलाया ायेनुसार देहवभाव हणजे कन वभाव, आण तोच
उरेकडील राय आहे. हणूनच उरेकडील रायाची भवयवाणी केवळ 1798 पयतच पोहोचली. कन वभाव
दवाशी एकत होऊ शकत नाही; सया आगमनावेळ डोयाया पापणी लवते न लवते तो बदलला गेला
पाहजे. दणेकडील राय, यात “मतक” होते—जे यशलेम होते—आण “मतक” होते—जे पवथान
होते—ते 1844 पयत पोहोचले, कारण ते या उच वभावाचे तनधव करीत होते, जो देहवभावाला ूसावर
खळयाची नवड क शकत होता आण वासाने अतपव थानाया कयात वेश कन ताबरोबर
सहासनावर बसू शकत होता. या ठकाणी ते एककरण, आण ते सहासनारोहण घडते, ते मानवी मंदराया
कयात आहे. अकराा अयायातील दहावा ोक मतकाची ाया गढी अशी करतो, परंतु हा सयवचार
केवळ यशयाया साीनेच थापत होतो, जी अशी अपेा करते क गढीवषयीचा (कयावषयीचा) सयाथ
याया बा आण अंतगत अनुयोगांमये समजला जावा.

देवाचे वचन हे आपले आयामक अ असले पाहजे. त हणाला, ‘मी जीवनाची भाकर आहे; जो
मायाकडे येतो तो कधीही भुकेला राहणार नाही; आण जो मायावर वास ठेवतो तो कधीही तहानलेला
राहणार नाही.’ शु, भेसळरहत सयाया अभावामुळे जग नाश पावत आहे. तच सय आहे. याचे शद
सय आहेत, आण यांया वरवर दसणाया अथापेा यांना अधक गहन महव आहे, तसेच यांया साया,
दखाऊपणावरहत वपापेा अधक मोल आहे. पव आयाारे जागृत केलेली मने या शदांचे मूय
ओळखतील. जेहा आपया डोयांना पव नेांजन लावले जाइल, तेहा सयाचे अमूय रन पृभागाखाली
दडलेली असली तरी आपण ती ओळखू शकू.

“सय नाजूक, परकृत आण उदा आहे. जेहा ते चराला आकार देते, तेहा आमा याया दैवी
भावाखाली वाढत जातो. येक दवशी सयाचे अंतःकरणात हण केले पाहजे. अशा कारे आपण ताचे
ते शद खातो, जे तो आमा आण जीवन आहेत असे घोषत करतो. सयाचा वीकार येक हण करणायाला
देवाचे मूल, वगाचा वारस बनवील. अंतःकरणात जपलेले सय थंड, नजव अर नसून, एक जवंत शती
आहे.”

“सय पव, दैवी आहे. ताया सायामाणे चारयाची घडण घडवयात ते इतर कोणयाही गोीपेा
अधक सामयवान व भावी आहे. यात आनंदाची परपूणता आहे. जेहा ते अंतःकरणात जपले जाते, तेहा
तावरील ेम कोणयाही मनुयावरील ेमापेा अधक मानले जाते. हेच ती धम आहे. हेच आयातील
देवेम आहे. अशा कारे शु, भेसळरहत सय अतवाया गावर अधराय गाजवते. तेहा हे शद पूण
होतात, ‘A new heart also will I give you, and a new spirit will I put within you.’
सयाया जीवनदायी भावाखाली जो जगतो व काय करतो, याया जीवनात एक उदाता असते.” Review
and Herald, February 14, 1899.

दानयेल अयाय अकरामधील भवयसूचक इतहासाचे ते दशन सया वचनापासून आरंभ होते, आण सहावा व
सवात समृ अय, अकराा ते पंधराा वचनांतील मतकाशी, हणजेच रशयाशी, अनुप ठरतो. या
इतहासात सहावा अय सातांपैक असलेला आठवा होइल, आण संयुत संथानांमये मंडळ व राय एक



येऊन, सोळाा वचनात, लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाया वेळ, आपया अपव भचाराची
परपूत करतील, तेहा तो राय करील.

मग उभारला जाणारा वज नराश केला जाइल आण साडेतीन दवसांया कालावधीसाठ मरेल; आण दानयेल १०
मये तो एकवीस दवस आहे. दानयेलासाठया या एकवीस दवसांया शोकाया समातीला—जे दोन
साीदारांया रयावरया साडेतीन दवसांया मृयूची समाती आहे, जे येहेकेलया दरीतील तेच आहेत, जे मृत,
कोरडी हाडे आहेत—तेथे एक भवयसूचक संदेश आहे जो मृतांना पुहा जवंत करतो. दानयेल अयाय १० मये ती
या तीन टयांनी दशवली आहे.

आण पहया महयाया चोवसाा दवशी, मी हकेेल नावाया या मोा नदीया काठ असता; तेहा मी
माझे डोळे वर कन पाहले, आण पाहा, तागाचे व परधान केलेला एक मनुय दसला, याया कटीभोवती
ऊफाजया शु सोयाचा पा बांधलेला होता. याचे शरीर वैयासारखे होते, याचे मुख वजेया तेजामाणे
होते, याचे डोळे अनीया दवांसारखे होते, आण याचे हात व याचे पाय पॉलश केलेया पतळसारया
रंगाचे होते, आण याया शदांचा आवाज मोा जनसमुदायाया आवाजासारखा होता. आण मी दानीएल
एकाने हे ांत पाहले; कारण मायाबरोबर असलेया पुषांनी तो ांत पाहला नाही; तरी यांयावर मोठ
थरथर आली, हणून ते लपयासाठ पळून गेले. हणून मी एकटाच राहलो, आण हे महान ांत पाहले;
आण मायात काहीच बळ उरले नाही; कारण माझे सादय मायात वघटत होऊन गेले, आण मायात काहीच
शती उरली नाही. तरीही मी याया शदांचा आवाज एकेला; आण जेहा मी याया शदांचा आवाज एकेला,
तेहा मी ताडावर खोल नेत पडलो, आण माझे मुख भूमीकडे होते. आण पाहा, एका हाताने मला पश केला,
आण याने मला माया गुडयांवर व हातांया तळांवर उभे केले. आण तो मला हणाला, हे दानीएल,
अतय मनुया, मी तुला सांगत असलेले शद समजून घे, आण सरळ उभा राहा; कारण आता मी तुयाकडे
पाठवला गेलो आहे. आण याने हे वचन मला सांगतयावर, मी थरथरत उभा राहलो. मग तो मला हणाला,
दानीएल, भऊ नकोस; कारण या पहया दवसापासून तू समजून घेयासाठ आपले मन लावलेस, आण
आपया देवासमोर वतःला न केलेस, या दवसापासून तुझे शद एकेले गेले, आण मी तुया शदांमुळे आलो
आहे. पण पशयाया रायाचा अधपती एकवीस दवस मला तकार करीत होता; परंतु पाहा, मुय
अधपतपैक एक असलेला मखाएल मला मदत करयासाठ आला; आण मी तेथे पशयाया राजांजवळ
राहलो. आता मी तुला समजावनू सांगयासाठ आलो आहे क उरकाळ तुया लोकांवर काय येइल; कारण हे
ांत अजून पुकळ दवसांसाठ आहे. दानीएल 10:4–14.

दानएल शोकाया एकवीस दवसांया शेवटी असताना ताचे दशन पाहतो आण ताचे शद एकेतो. देवाया
य व उचारत वचनाचे ते दशन दोन वगाचे वभाजन घडवनू आणते, आण दानएल रयात मृतामाणे पडला
होता, कारण तो “गाढ नेत” होता.

तो हणाला: आण यानंतर याने यांना हटले, आमचा म लाझर झोपला आहे; परंतु मी जातो, जेणेकन
याला झोपेतून जागे करावे. तेहा याचे शय हणाले, भु, जर तो झोपला असेल, तर तो बरा होइल. परंतु येशू
याया मृयूवषयी बोलला होता; पण यांनी असे समजले क तो झोपेत वांती घेयावषयी बोलत आहे. मग
येशू यांना पपणे हणाला, लाझर मेला आहे. योहान 11:11–14.

मग दानएलला गाएलने थमच पश केला; याने दानएलला कळवले क दानएल मृतावथेत (झोपेत) असताना
जी राजकय झंज चालू होती, तची माहती तो देत आहे, आण आता जी ांताने दानएलचे ताया तमेत
पांतर केले होते, तचे अथपीकरण तो करणार होता. यानंतर याला सयांदा पश होणार होता—वतः
ताकडून.

आण याने मायाशी अशी वचने बोलून झायावर, मी माझे मुख भूमीकडे वळवले, आण मी मुक झालो.
आण पाहा, मनुयपुांया सायामाणे एकाने माया ओठांना पश केला; मग मी माझे ताड उघडले, आण
बोललो, आण जो मायासमोर उभा होता यास हणालो, हे माया भु, या दशनामुळे मायावर वेदना आया



आहेत, आण मायात काहीही बळ उरलेले नाही. कारण या माया भुचा सेवक या माया भुशी कसा बोलू
शकेल? कारण मायावषयी तर, तणी मायात काहीही बळ राहले नाही, आण मायात ासही उरलेला
नाही. Daniel 10:15–17.

हे यहेकेलाया सदतीसाा अयायातील पहया भवयवाणीस समांतर आहे; कारण दरीतील मृत हाडांसमोर
सादर करयास यहेकेलास सांगतलेया या दोन भवयवायांमये, पहली भवयवाणी देहांची रचना करते, परंतु
यांयामये तेहा ास नसतो, तसेच परामी सैयाचे बळही यांयात नसते. यहेकेलाया सया भवयवाणीतच
या देहांना चार वायांकडून ास ात होतो आण ते परामी सैयामाणे उभे राहतात; आण दानएलाया सया
पशावेळ, “मायामये काहीही बळ उरले नाही, आण मायामये ासही शलक राहला नाही.” मग दानएलास
पुहा एकदा—एकूण तसयांदा, आण गॅएलाया हातून सयांदा—पश करयात येतो.

मग मनुयाया वपासारखा दसणारा एक पुहा आला आण याने मला पश केला, आण मला बळ दले;
आण हणाला, हे अयंत य मनुया, भऊ नकोस; तुला शांती असो; धैय धर, हो, धैय धर. आण याने
मायाशी बोलून झायावर मला बळ आले, आण मी हणालो, माझा भू बोलो; कारण तुही मला बळ दले
आहे. दानयेल 10:18, 19.

दानीएलचा तसरा पश हणजे यहेकेलची सरी भवयवाणी होय, जी या देहांना यांया पायांवर उभे करते, एका
परामी सैयामाणे. याची भवयवाणी अशा लोकांना उशेून आहे, जे आपण मेलेले आहोत हे ओळखतात;
कारण ते दानीएलमाणे शोक करीत होते.

मग तो मला हणाला, “वायाला भवय सांग, भवय सांग, हे मनुयपुा, आण वायाला सांग, ‘भु परमेर
असे हणतो: हे ासा, चारही वायांकडून ये, आण या ठार मारलेयांवर फंुकर घाल, हणजे ते जवंत होतील.’”
हणून याने मला आा केली तशी मी भवय सांगतले; आण ास यांयामये आला, आण ते जवंत झाले,
आण आपया पायांवर उभे राहले—एक अयंत मोठ सेना. मग तो मला हणाला, “हे मनुयपुा, ही हाडे
हणजे इाएलया संपूण घरायाचे तीक आहेत; पाहा, ते हणतात, ‘आमची हाडे सुकली आहेत, आण
आमची आशा न झाली आहे; आही आमया भागांतून तोडले गेलो आहोत.’” यहेकेल 37:9–11.

परमेर येहेकेलास भवयवाणी करयाची आा करतो, आण तो यांना सांगतो क इाएलाया घरायाची सा
अशी आहे क ते मृत आहेत, आशावरहत आहेत आण तोडले गेले आहेत. ते दानएलमाणे शोक करीत आहेत,
कारण १८ जुलै, २०२० या अपयशी ठरलेया भवयवाणेमुळे ते नराश झाले आहेत; आण या अवथेत
येहेकेलास भवयवाणी करयास सांगतले जाते.

हणून भवयवाणी कर आण यांना सांग, परमेर देव असे हणतो: पाहा, हे माया लोकांनो, मी तुमया कबरी
उघडीन, आण तुहाला तुमया कबरतून वर काढीन, आण तुहाला इाएल देशात आणीन. आण हे माया
लोकांनो, जेहा मी तुमया कबरी उघडीन आण तुहाला तुमया कबरतून वर काढीन, तेहा तुही जाणाल क
मी परमेर आहे. आण मी माझा आमा तुमयामये ठेवीन, आण तुही जवंत हाल, आण मी तुहाला
तुमया वतःया देशात वसवीन; तेहा तुही जाणाल क मी परमेर हे बोललो आहे आण ते पूणही केले आहे,
असे परमेर हणतो. यहेकेल 37:12–14.

भु, जो मुयत मखाएल आहे, तो यांया कबरी उघडतो; आण कटीकरण अकरा मधील दोन साीदार, जे मग
पुनथत होऊन यांना पव आमा दला जातो व ते उभे राहतात, जसे येहेकेलाया सया भवयवाणीत
यांया कबरतून बाहेर काढले गेले तेहा उभे राहणायांना पव आमा दला गेला होता.

आण साडेतीन दवसांनंतर देवाकडून जीवनाचा आमा यांयामये वेशला, आण ते आपया पायांवर उभे
राहले; आण यांनी यांना पाहले यांयावर मोठ भीती पडली. कटीकरण 11:11.



या दोन साीदारांचे तप मोशे आण एलीया असे दशवले गेले आहे, आण मोशेलाही धानताया आवाजाने
पुनथत करयात आले.

तरी मुयत मखाएल, सैतानाबरोबर मोशेया देहावषयी वाद करीत असताना, यायाव नदामक
दोषारोप करयाचे धाडस केले नाही; तर हणाला, “भु तुला धकारो.” यदा 1:9.

मखाएल, धान आण महात, तोच आहे जो दानयेलया दहाा अयायात येऊन गएलला साहाय
करयासाठ आला; आण पुष व यांना जीवनासाठ हाक मारणारा आवाज हाच याचा आहे.

कारण भु वतः वगातून जयघोषासह, धानताया आवाजासह आण देवाया तुरइसह खाली उतरेल; आण
तामधील मेलेले थम उठतील. 1 थेसलनीकाकरांस 4:16.

दानयेलवरील तीन पश हे तसया देवताया लाओदकया चळवळचे तसया देवताया फलदेफया
चळवळकडे होणारे संमण दशवतात; आण दानयेल दहा अयायात, लाओदकया यांया तमेपासून
फलदेफया यांया तमेकडे संमण स करणारे दशन, अकराा अयायात दशवलेया भवयसूचक
इतहासाारे तनधव केलेले आहे. ते दशन यहेकेलाने तसया हायया इलामया दशनामाणे दशवले आहे.
२०१४ मये, रशयाने सरे ॉसी यु आरंभ केले. २०१५ मये, सवात ीमंत अयाने सहावा अय होयासाठ
आपले यन सु केले.

२०२० मये, जासाक शगाचे तनधव करणारा तो अय, अथांग खड्ड्यातून आलेया “वोक” नातक
पशूकडून ठार मारला गेला, आण याच वष लाओदीकयाइ ोटेटंट शग देखील ठार मारले गेले. २०२३ मये, दोही
शगे पुहा जवंत झाली, आण दोही सातांपैक असलेया आठात आपया संमणास आरंभ क लागली.
यांपैक एक, संयुत रायांत चच आण राय एक आणले जात असताना, पशूया राजकय तमेकडे संमण
क लागले; आण सरे शग, लाओदीकयाया तमेतून ताया तमेकडे संमण क लागले. लवकरच येऊ
घातलेया रववारया कायाया वेळ दोही उंचावली जातील. एक “अलेझांडर द ेट” बनेल, हणजे या दहा
राजांया अगय राजासारखे, जे आपले सातवे राय रोमया वेयेला देतात; आण सरे वजचह हणून उंचावले
जाइल.

या दोही संमणांना उप करणारे दशन हणजे ११ सटबर २००१ आण रववारया कायाया दरयान
उलगडणारा इतहास होय. दानएल अयाय अकरा येथील अकरावे वचन, “जर तुही वास ठेवला नाही, तर तुही
थर केले जाणार नाही,” या संदभात वशेषतः ओळखले जाते.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“बायबलचे नयम हे दैनंदन जीवनाचे मागदशक असले पाहजेत. ताचा ूस हा मुय वषय असला
पाहजे, जो आपण शकले पाहजे व आचरणात आणले पाहजे अशा धांचे कटीकरण करतो. सव
अयासांमये ताला आणले गेले पाहजे, जेणेकन वाथ देवाया ानाचे पान क शकतील आण
वभावात याचे तनधव क शकतील. याचे ेव हे काळात तसेच अनंतकाळातही आपया अयासाचा
वषय असले पाहजे. जुना आण नवा करार यांमये ताने उचारलेले देवाचे वचन हे वगातून आलेली भाकर
आहे; परंतु जे काही वान हणवले जाते यातील बरेचसे मानवी कपकतेया पवाांसारखे, भेसळयुत अ
आहे; ते खरे मा नाही.”

“देवाया वचनात संशयरहत, अय अशी ानसंपदा आढळते—अशी ानसंपदा, जी सीमत नहे तर अनंत
मनात उवलेली आहे. परंतु देवाने आपया वचनात जे काही कट केले आहे, यातील बरेचसे मनुयांना
अंधकारमय वाटते, कारण सयाची रने मानवी शहाणपण व परंपरेया कचयाखाली पुरली गेली आहेत.
अनेकांसाठ वचनातील खजने लपलेलेच राहतात, कारण सुवणमय आावचने समजून येइपयत यांचा
मनःपूवक चकाटीने शोध घेतला गेलेला नाही. जे हे वचन वीकारतात यांना शु कन वगय राजाया



लेकरांमाणे, राजकुलाचे सदय होयासाठ तयार करयासाठ या वचनाचा शोध घेतला गेला पाहजे.”

देवाया वचनाचा अयास हा या पुतकांया अयासाची जागा यावा, यांनी मनांना गूढवादाकडे नेले आहे
आण सयापासून र केले आहे. याची सजीव तवे, आपया जीवनात वणली गेली असता, परीांमये व
मोहांमये आपले संरण ठरतील; याची दैवी शकवण हाच यशाकडे नेणारा एकमेव माग आहे. जेहा येक
आयावर कसोटी येइल, तेहा धमयाग होतील. काही जण वासघातक, उतावळे, गव आण आमतु
असयाचे स होतील, आण सयापासून र फन वासाचे जहाजभंग करतील. असे का? कारण यांनी
“मनुय केवळ भाकरीवर जगणार नाही, तर देवाया मुखातून नघणाया येक वचनावर जगेल” यामाणे
जीवन जगले नाही. यांनी खोलवर खणले नाही आण आपला पाया ढ केला नाही.

“जेहा भूची वचने याया नवडलेया संदेशवाहकांारे यांयापयत आणली जातात, तेहा ते कुरकुर करतात
आण माग फारच अंद केला गेला आहे असे समजतात. योहानाया सहाा अयायात आपण काही अशा
लोकांवषयी वाचतो, यांना ताचे शय समजले जात होते; परंतु जेहा प सय यांयासमोर मांडले गेले,
तेहा ते अस झाले आण यायाबरोबर पुढे चालले नाहीत. याच कारे हे उथळ वाथही तापासून र
वळतील.” Testimonies, volume 6, 132.


